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Bože słowo za nas
Jezus Chrystus rjeknje: 
Štož chce swoje žiwjenje 
zachować, zhubi je, a štož 
swoje žiwjenje zhubi moje 
a ewangelija dla, zachowa 
je (Marka 8,35)
Husto slubimy swojim znatym a přeće- 
lam a samo zamołwitym wšelakich 
instancow: Chcu činić, štož je mi mož- 
no. Ale što steji woprawdźe w čtowskej 
mocy? Drje je nam wjele dowĕrjene 
a přewostajene. Při tym njesmĕmy ni- 
hdy zapominać, zo je polo našeho činje- 
nja a wostajenja wobmjezowane.
W poslednim času je so horco wo to wa- 
dźiło, w kajkej mĕrje a formje može čło- 
wjek žiwjenje wowliwować. Wĕzo ma- 
my swoje předstawy a myslički za rozri- 
sanje tutoho prašenja. A křesćanske 
wašnje bywa, zo so znajmjeńša poska 
na to, kak sej druzy zmysłapołne žiwje- 
nje předstajeja. To žada sej bratrowska 
lubosć. Na druhim boku ma so naša 
křesćanska lubosć pak tež w tym, zo so 
hdys a hdys chutne słowo praji, pře- 
dewšĕm potom, hdyž su mjezy docpĕ- 
te, kotrež čłowjek njesmĕ překročić. Tu 
na zemi je tajke překročenje wĕzo dru- 
hdy trĕbne, jelizo myslimy na dońt swo-

jeje wotčiny abo na přichodnu zjedno- 
ćenu Europu.
Za nas pak njeje jenož to zemske roz- 
sudne. Ziwjenje saha dale. We wĕčno- 
sći jewi so jeho cyła krasnosć. Tuž rĕka 
w kĕrlušu P. Gerhardta:

Ach, praju ja, hdyž, Božo, ty 
nam hižo jow tak rjany sy 

na tutej chudej zemi, 
što dostać ma po tutych dnjach 
we twojich złotych bydlenjach 

so nam mjez jandźelemi?
To je drje prašenje, ale zdobom nadźije- 
połne. Hačrunjež pobožny muž kaž Pa- 
woł Gerhardt bĕ sej wĕsty, zo docpĕje 
konc wĕry, a to zbožnosć duše, njesmĕ- 
my to samospokojom wospjetować, ale 
mamy so wjele bole tež zajimować za 
wumĕnjenje za to, kaž je nam w hronje 
za awgust rozestajene. Knjez sam je tu- 
to wumĕnjenje postajił. Prjedy hač roz- 
sudźimy wo žiwjenju druhich, mamy po- 
tajkim rozmyslować wo swojim woso- 
binskim žiwjenju. A što by był, kiž njeby 
wisał na swojim žiwjenčku?
Knjez Jezus Chrystus nam praji, zo mo- 
žemy zlochka zhubić, štož tola ženje hi- 
žo tak borze zhubić njechamy. Naš při- 
chod, naš wuspĕch zmĕje so kaž po po- 
stajenym prawidle, kaž po duchownym 
zakonju. Cehodla zhubi runje ton swoje 
žiwjenje, kiž chce je pode wšĕmi wob- 
stejnosćemi zachować? To može so

stać jenož w tym padźe, hdźež je žiwjen- 
ske wašnje čłowjeka prašliwe.
Nam je wot swojeho Boha a stworićela 
žiwjenski čas ze žiwjenskim nadawkom 
daty, kotryž ma so hodnje a po Knjezowej 
woli wukonjeć.
Rĕči so rady wo bjezbožnym, swĕtnym, 
sebičnym žiwjenju. Čłowjek, kiž chce na 
prĕnim mĕstnje swoju eksistencu zacho- 
wać, mysli jenož na swoje derjemĕće, štož 
rĕka za njeho, zo je njesmilny přećiwo dru- 
him, zo je tež brutalny w swojim wšĕdnym 
postupowanju při dźĕle a doma, zo prĕje 
prawa sobučłowjekow, dokelž chce přeco 
prĕni być. Ale tajki čłowjek so myli, njech je 
won z křesćanom abo nic.
Knjez sudźi hinak. Žiwjenje možemy jenož 
zachować, jelizo so zasadźujemy za kře- 
sćansku wĕc. Kak so to čini? Hačrunjež 
jedna so wo zachowanje našeho žiwjenja, 
smy tutoho hakle prawje hodni, jelizo tež 
myslimy na rozpřestrĕće ewangelija. 
Ewangelij ma so připowĕdać. To je nadob- 
na wĕc, rjane zastojnstwo, ale tež ćežke, 
napinace a samo strašne. Wjele swĕrnych 
křesćanow je w bĕhu časow swoje žiwje- 
nje Chrysta dla dało, ale woni njejsu podar- 
mo zemrĕli. Woni chwala Boha z dokonja- 
nymi prawami. Naši ludźo bojachu so, zo 
rĕka swĕrnosć k cyrkwi škodu za cyłu 
swojbu, wosebje za dźĕći. To bĕ wopačna 
logika. Kak da može nam škodźić, štož ma 
za cil našu zbožnosć? Feustel

Serbski cyrkwinski  
dźeń 1992
Swoj lĕtuši cyrkwinski dźeń swje- 
ćachmy 27. a 28. junija w Budestecach. 
Hesło bĕ słowo Hesekiela: Słyšće sło- 
wo Boha Knjeza. Na sobotniše zarjado- 
wanje witaše nas wosadny farar Langa 
z wutrobnymi słowami, kotrež bĕ sebi 
w serbskej rĕči nawuknył. Při pomniko- 
maj Michała Frencela a Jana Budarja 
spominachmy na jeju zasłužby. Po tym 
zo so wosada we wosadnej žurli zhro- 
madźi, słyšachmy wšelke rozprawy wo 
serbskim ewangelskim žiwjenju w Del- 
njej a Hornjej Łužicy. Tak porĕčachu 
knjez Pitkunings, młodźinski diakon 
z Lubina (Lubben), knjez Hermaš ze 
Slepoho a knjez serbski superintendent 
Albert. Přinošk knjeza Kaspera z Ciska 
so přečita. Tute přinoški wubudźichu ži- 
wu diskusiju a dachu wšelke nastorki 

Wot Boha stworjene abo njerodź? Foto: P.A. k dalšemu přemyslowanju. Na koncu



sobotnišeje zhromadźizny přečita 
předsyda cyrkwinskeho dnja naćisk 
ekumeniskeho Wotčenaša, kažjon wu- 
dźĕłachu katolscy a ewangelscy du- 
chowni.
Njedźelu pokročowaše cyrkwinski dźeń 
ze swjedźenskimi kemšemi, kotreź Bu- 
destečanski pozawnski chor porjeńši. 
Knjez superintendent Albert wukłado- 
waše nam słowo z lista Pawoła na Efe- 
seskich 2, 17-22. Po Božim wotkaza- 
nju přizamkny so rjad postrowow knje- 
zow krajnocyrkwinskeho wyšeho radźi- 
ćela Fritza z Drježdźan, fararja Hlouše- 
ka ze Železneho Broda (ČSFR), knjeza 
Brycki za katolsku wosadu w Budeste- 
cach, fararja Stradala z Hronova 
(ČSFR), knjeza Nuka za Zjednoćen-
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Lube dźĕći!
Jezus praji: Waša wutroba je přeco 
tam, hdźež maće waše bohatstwo 
Mat.6.21

K tomu chcu skrotka bajku powĕdać 
Bĕše nĕhdy chudy šewc, kiž bĕše tak 
zbožowny, zo wot ranja hač do wječora 
spĕwaše. Spĕwaše a spĕwaše, zo pře- 
co wjac dźĕći před woknom stejachu 
a jemu připosłuchachu. Susod šewca 
pak bĕše jara bohaty. Cyły dźeń ličeše 
swoje złotaki a hnĕwaše so jara na spĕ- 
wanje šewca. Přemyslowaše, kak by 
mohł šewcowemu spĕwanju zadźĕwać. 
Přemyslowaše a přemyslowaše. Nado- 
bo pak mĕješe ideju. Bohačk dźĕše 
k šewcej a dari jemu mĕšk złota. Šewc 
so zadźiwa a strachowaše so nadobo 
wo te złotaki. Nochcyše je ani wokomik 
z wočow zhubić. T ak wza je samo w no- 
cy sobu do łoža, njemožeše pak wus- 
nyć, stany a schowa mĕšk w kachlach, 
pozdźišo donjese jon do kurjenca, po- 
tom zaso zary złotaki do swojeje zahro- 
dy. Nĕtko pak njemožeše wjac dźĕłać, 
dyrbješe stajnje na swoje nowe bohat- 
stwo myslić. Dokelž pak wjac njedźĕła- 
še, tež hižo njespĕwaše. Nĕtk tež dźĕći 
hižo njepřińdźechu. Bu jara, jara zrud- 
ny. Bĕše tak njezbožowny, zo skončnje 
mĕšk ze złotakami bohačkej wroći. 
„Starosće wo njon činja mje cyle chore- 
ho, chcu radšo zaso chudy šewc być.“ 
Što pak bĕše šewcowe bohatstwo?
G. Gruhlowa

Cyrkej a wosada  
w Kum wałdźe

Mjez Bĕłobohom a Čornobohom wu- 
přestrĕwa so Kumwałdski doł. Na jeho 
delnim koncu steji šwižna wĕža najske- 
rje nawjetšeje wjesneje cyrkwje w Nĕm- 
skej. Přichodne lĕto budźe wona 200 lĕt. 
Po tym zo bĕ so stara cyrkej přemała 
wopokazała a njebĕ hižo možno, ju

stwo Cyrila a Metoda, superintendenta 
Papaia z Budyšina a knjenje dr. 
Wrocławskeje z Waršawy.
Po wobjedźe zetkachmy so w zahrodźe 
wosadneho doma k bjesadźe. Smole- 
rjec kniharnja poskićeše nam najnowše 
knihi. Ze zhromadnym spĕwanjom, 
wšelkimi zajimawymi powĕdkami, z do- 
brym tykancom, kofejom a zmjerzlinu 
so připołdniša přestawka chĕtře miny. 
Skončna zhromadźizna w cyrkwi zapo- 
ča so z přednoškom dr. Jenča wo Bude- 
stečanskim fararju Janu Bejmarju, kiž 
bĕ 1728 prĕnju serbsku bibliju wudał. 
Rodźeni Nĕmcy powĕdachu nam -  
zwjetša w nawuknjenej serbskej rĕči -  
wo swojich nazhonjenjach a procowa- 
njach wo nas Serbow. Tak słyšachmy

Hdźe so drje tuton „časnik“ namaka ?
Foto: A.M.

wobnowić, přemyslowachu, hač nje- 
byštej so za dołho wupřestrĕtu wosadu 
dwĕ cyrkwi natwariłoj. Pjenjezy skonč- 
nje rozsudźichu jednoriše rozrisanje. 
W I. 1780 połoži so zakładny kamjeń, 
sydom lĕt pozdźišo dyrbješe loterija ze 
14 000 losami pobrachowace srĕdki za 
nutřkowny a wonkowny wutwar při- 
njesć, a 3. adwenta 1793 so cyrkej po- 
swjeći.
Při zastupje do cyrkwje napadnje wopy- 
towarjej najprjedy wulkosć a šĕrokosć. 
Twarcy bĕchu wjace hač 2 600 sedźen- 
skich mĕstnow planowali. Při wšej wul- 
kej ličbje mĕstnow njeskutkuje łwar na 
žadyn pad hoberski. Mjeztym zo je won- 
kowny twar cyrkwje wjesny barok, wob- 
knježi nutřkowny klasicizm -  cyrkej 
wutwari so nutřka hakle 100 lĕt pozdźi- 
šo jednotnje.
Husćišo bĕchu jubileje składnosć, cyr- 
kej wudospołnić: K 300lĕtnemu refor- 
maciskemu jubilejej darichu so tři hod- 
notne wisate swĕćniki. Wone mĕjachu 
za Božu noc, kiž wotmĕ so w tutym lĕće 
prĕni kroć, dosć swĕcy dać.
K 50lĕtnemu cyrkwinskemu jubilejej 
zhotowichu so nowe byrgle. Wone su 
najwjetše dźĕło Neugersdorfskeho mi- 
štra Christiana Friedricha ReiBa a maja 
2 229 pišćałkow.

knjezow lĕkarjow dr. KeBnera z Lohme- 
na a Kaulfursta z Budyšina, knjeza 
Sembdnera z Drježdźan, superinten- 
denta Vogela z Wojerec. Předsyda pře- 
čita dołhi telegram prof. dr. SpieBa a dr. 
Gajewskeho ze Sochaczewa.
Skončne słowo mĕješe serbski superin- 
tendent Albert. Tuton Serbski cyrkwin- 
ski dźeń bĕše zaso wjeršk za nas ewan- 
gelskich Serbow. Zo bĕ so tak derje po- 
radźił, mamy so wosebje serbskej swoj- 
bje Tarankec z Budestec dźakować 
a předsydźe cyrkwinskeho dnja fararjej 
Malinkej z Hrodźišća.
Da-li Boh, budźe přichodny cyrkwinski 
dźeń 26. a 27. junija klĕtu we Wojere- 
cach.
M.W.

Skončnje bĕchu w I. 1883 Lutherowe 
swjedźenje přičina, cyrkwiny twar do- 
končić -  30 m wysoka wĕžina hawba, tři 
wulke wokna z pisaneje škleńcy, nowy 
wołtar kaž tež jednotny nutřkowny wu- 
twar wotzamknychu twarski schodźenk. 
Čitarja budźe zajimować, zo bĕchu prĕ- 
ni wobydlerjo Kumwałda Serbja. W naj- 
staršej cyrkwinskej knize z I. 1623 na- 
deńdźeš wjele serbskich mjenow. 
Hišće dźens pokazuja mnohe swojbne 
mjena na serbski pochad, kaž na př. 
Domschke, Kutschke abo Kremtz.
W I. 1678 spyta katolske Budyske ta- 
chantstwo powołanje fararja Kleinstei- 
na z tym wusprawnosćić, zo je „serb- 
skeje rĕče trochu mocny, kotraž je za 
Kumwałdskeho fararja ćim trĕbniša, do- 
kelž je tam wjele serbskich burskich lu- 
dźi zafarowanych".
Hižo dwaceći lĕt do toho nasta zwada 
mjez zafarowanym zemjanstwom 
a burstwom „nĕmskeho spĕwanja 
a prĕdowanja dla“ , kotraž so z poskit- 
kom dweju kemšow zmĕrowa. 
Poslednje serbske wobsydstwo, kotrež 
bĕ lĕtstotki w rukach SchmeiBec swojby 
w Wbohowje, přeńdźe přez smjerć w I. 
1898 do nĕmskich rukow.
Snadne serbske wobydlerstwo potłoči 
so ponĕčim wot zasydlencow, najskerje 
tež wot eksulantow. Bydlachu-li w I. 
1623 nĕhdźe 1 000 ludźi w Kumwałd- 
skim dole, ličeše spočatk tohole lĕtstot- 
ka wosada wjace hač 6 000 dušow. Ze 
spočatnje burskeje wsy nasta typiska 
hornjołužiska industrijowa wjes. Tkal- 
cowstwo da ludźom mzdu a chlĕb. 
Štožkuli z njeličomnych wopytowarjow 
Kumwałda cyrkej wopyta, dźiwa so pře- 
co zaso, zo njeje so wona 100 lĕt hižo 
wobnowiła. Tehdom trjebane barby ma- 
ja po wšĕm zdaću wubĕrnu kwalitu. 
Wojnske škody tu njenastachu -  Kum- 
wałd leži přezdaleny wot wutřĕla. Sna- 
no ma tež wĕsty Kumwałdźan prawje, 
hdyž mĕnješe: „Budźe natym zaležeć, 
zo swoju cyrkej po možnosći šonuje- 
my.“
Heino GroB



Dwanaće lĕt trajachu twarske dźĕta, 
a wone su jasny dopokaz, kak so wšitke 
tute dźĕła do přewrota dlijachu. 
Wosebita debjenka w cyrkwi je klĕtka, 
kiž přińdźe k nam 1976 a błyšći so wot
I. 1989 w nowym swĕtle. Tež tři nowe 
zwony su hižo late a čakaja nĕtk, swoju 
słužbu w Michałskej cyrkwi nastupić 
moc.
Tak je Michałska cyrkej w bĕhu dobreho 
poł lĕttysaca wotmĕnjate stawizny doži- 
wiła. A jenož Boh sam wĕ, kelko ludźi je 
jej w tutym času swĕrnych wostało, ju 
ze wšĕm zasadźenjom zdźeržało a při 
tym swoju lubosć a zamožnosć do njeje 
zatwariło. Tola wšitko to ma jenož 
zmysł, hdyž tež naša generacija tute 
Bože znamidło wobkedźbuje a tuton 
dom Boži w přichodźe ton wostanje, ja- 
ko kotryž je so natwarił: Budyska dźa- 
kna cyrkej!
W. Duntsch

Michałska cyrkej  
a je je  wosada

(pokročowanje)
Wojowanja na koncu wojny 1945 nje- 
přelutowachu tež Michałsku cyrkej. 
Dwĕ bombje trjechištej w hapyrleji wĕ- 
žu. Pomału wupali so wona hač do wje- 
čora njedźele jubilate „kaž swĕčka". 
Šĕsnaće a poł centnarjow ćežki zwon 
padny dele a wosta na wjelbowanju dra- 
stykomory ležo. Dwaj druhej zwonaj bu- 
štej wojnskej woporaj.
Hižo w 1.1945 započachu z wobnowje- 
njom cyrkwje, a hody samsneho lĕta 
zaklinča znowa stary zwon. 1946 zakry 
so dźĕl třĕchi k Sprjewi kruće z cyhele- 
mi, druhi, sewjerny dźĕl, pokry so ze 
słomu. Tež wokna možachu so wobno- 
wić. Wĕsty wjeršk bĕ postajenje wĕži- 
neho končka. Drjewo za to dosta wosa- 
da z Wjelećina a ze Steinigtwolmsdorfa. 
A tola bĕ znowanatwar w ćežkim 
powojnskim času jara wobćežny.
Po njecyłych 20 lĕtach bĕchu zaso wjet- 
še twarske dźĕła trĕbne. Dowolnosć za 
jich přewjedźenje bĕ zwjazana z na- 
dawkom, zo so cyrkej do swojeho stare- 
ho stawa staji, přetož je wona ze Starej 
wodarnju Budyske znamidło. To rĕka- 
še, zo dyrbjachu so schodźenkowe 
chĕžki, kiž buchu jako přitwarki na juž- 
nej a sewjernej stronje 1892 natwarje- 
ne, zaso wotstronić. To mĕješe za sćĕh, 
zo dyrbjachu so łubje, z wuwzaćom łu- 
bje za byrgle a łubje we wĕži, wottwarić. 
Ławki za sedźenje stajichu so do rańše- 
ho smĕra. Wokna so nowe zaškleńco- 
wachu a dostachu lĕsycy. Třĕcha pokry 
so znowa. Mĕsto tepjenja z wuhlom tepi 
so nĕtkole z milinu. Jako wosebite dro- 
hoćenki wobhladuja so wotkryte molo- 
wanki na wjelbowanju, wobnowjeny 
wołtar a nowe Eulic byrgle.

Dodawk k  
M ichałskej wosadźe
Nĕmske kemše su pola nas koždu nje- 
dźelu w 9 hodź. Dale so nĕmska Boža 
słužba mĕsačnje w cyrkwi bratrowskeje 
wosady w Małym Wjelkowje kaž tež 
w tamnišej starowni wotmĕwa. Dalše 
kemše su w hladarnjomaj w Ratarje- 
cach a na Židowje. Serbske Bože 
słužby mamy koždu 1. njedźelu w mĕ- 
sacu w 10 hodź.
Na našich wjeskach mamy na wjele 
mĕstnach bibliske hodźiny a nutrnosće,

zdźĕla tež z Božim wotkazanjom za na- 
šich staršich wosadnych. W přichodźe 
chcemy wjac wosadnych wječorow na 
našich wjeskach poskićić, zo bychu tak 
tež druzy do rozmołwow přišli. 
Centralnje, a to rĕka na našej farje, zet- 
kawa so koždy tydźeń naša młoda wo- 
sada, a koždy druhi tydźeń zeńdu so 
dźĕći, kotrež hišće do šule njechodźa. 
Mĕsačnje mamy kruh młodych doro- 
sćenych a rozmołwjenski kruh. Mjeztym 
zo so naša žonska słužba mĕsačnje na 
farje a na jednej wjesce zeńdźe, scha- 
dźuja so młode maćerje na dwĕmaj 
mĕstnomaj w našich wjeskach. 
Nabožina podawa so pola nas na dźe- 
wjeć mĕstnach a paćerje na dwĕmaj (a 
to paćerje w třoch skupinach).
Myslu sebi, zo ma z tym poskitkom na 
wosadnych zarjadowanjach skoro kož- 
dy možnosć, so nĕhdźe wobdźĕlić. Wĕ- 
zo nječakamy jenož, zo bychu wosadni 
na naše zarjadowanja přišli, ale jich tež 
wopytujemy. Wo tym pak nochcu na tu- 
tym mĕstnje rozprawjeć.
S. Albert

Přesćĕhow anje křesća-  
now w e 18 statach

We 18 krajach na swĕće přesćĕhuja 
a čwĕluja so křesćenjo tež dźens hišće 
na zdźĕla surowe wašnje. Tole rozpra- 
wješe organizacija „Christian Solidarity 
International (CSJ) „před žurnalistami 
we Wienje. Tale w 1.1979 załožena or- 
ganizacija zwĕsći we wobšĕrnej doku- 
mentaciji, zo słuša tež w europskich 
krajach potłočowanje křesćanow a zra- 
njenje čłowjeskich prawow k politiske- 
mu wšĕdnemu dnjej.
W dokumentaciji mjenuja so Albanska, 
Rumunska a Turkowska. W Albanskej 
so dale njelubozni staćenjo wuhnawaja 
a internuja, hačkuli je nabožinska swo- 
bodaz 1.1991 garantowana. „Statkom- 
dźi so z wroćenjom cyrkwinskeho swoj- 
stwa, kotrež sej katolikojo a prawosław- 
ni husto w samsnej mĕrje žadaja. Mjez- 
tym su ewangelikalne skupiny kraj jako 
možny potencialny misionski zamĕr 
wotkryli.
Z Rumunskeje rozprawja CSJ, zo je po-



mĕr mjez prawosławnymi a katolikami 
nowy doł docpĕł. Stat financuje prawo- 
sławnu cyrkej, a druhe cyrkwje ničo 
njedostawaju. Tež w Rumunskej njeje 
so prašenje cyrkwinskeho swojstwa 
hišće rozrisało.
„We wuchodnej Turkowskej potłočuja 
so Syriscy křesćenjo bĕžnje", pokroču- 
je dokumentacija. „Přez wuhnanstwo, 
ćeknjenje a kulturnu diskriminaciju hro- 
zy křesćanska mjeńšina, kotraž słuša 
k najstaršim křesćanskim zhromadno- 
sćam, wotemrĕć. Knježerstwo w Anka- 
rje zaprĕwa to hižo lĕta. W Turkowskej 
chłosta so wobsydstwo syriskich na- 
božnych knihow z jastwom čas žiwje- 
nja. Křesćanow nuzuja k islamej přestu- 
pić, jelizo chcedźa w statnej słužbje 
dźĕłać, stat je cyrkwje sćazał a je do 
mošejow a hrodźow přetworił.
Wjele ćeše su wumjetowanja, kotrež 
CSJ přećiwo zwonkaeuropskim krajam 
zwĕsći. W nĕkotrych maja njekřesćan- 
ske nabožiny moc, w druhich su mocna- 
rjo kaž tež wjetšina wobydlerstwa 
romscy katolikojo. Tole potrjechi na př. 
Srjedźnu a Južnu Ameriku. Tu rĕka 
wdokumentaciji:
— W Brasilskej škitaja wyšnosće du- 
chownych a prawiznikow, kiž na stronje

Tak so prašach w hodownym čisle tuto- 
ho časopisa. Mjeztym je nĕšto wjace wo 
njej znate, hač sym to tehdom wĕdźał. 
A to chcu tu napisać.
Anna Maria Albertec je so 18. meje 
1880 w Rachlowje narodźiła. Jeje nan 
bĕ muler Jan Ernst Albert, mjenowany 
Simon, a jejna mać Marija Teresija 
rodź. Biebrachec. Do šule je drje w rod- 
nej wsy chodźiła. Što je po tym činiła, 
njeje mi znate. 30. oktobra 1905 bu 
w Bukecach ze zamkarjom Maksom 
Wilhelmom Wackwitzom wĕrowana. 
Džesać mĕsacow pozdźišo so syn

chudych steja, lĕdma. Brutalnosć 
a wobtykanje knježitej.
—  W El Salvador wohrožuje tajna arme- 
ja za wumoženje naroda předewšĕm 
zastupnikow ewangelskeje cyrkwje. 
Wot julija 1991 je wjace hač 300 padow 
zranjenjow čłowjeskich prawow zna- 
tych. Wšitke su so na křesćanow mĕrili.
— W Peru wojuja knježerstwowe woj- 
ska, guerilska organizacija Błyšćata 
šćežka a drogowa mafija mjez sobu. 
Jich wopory su přede wšĕm žiwnosće- 
rjo. Znajmjeńša třo duchowni so mori- 
chu, sta ludźi so zhubichu, a eksistuja 
mnohe pokiwy na čwĕlowanja a nječło- 
wjeske počinanja.
— W Kolumbiskej su duchowni a mniša 
wopory politiskeje namocy. Stat je „je- 
nož formalnje demokratija; won přihla- 
duje, zo so ludźo w nadawku paramili- 
tarnych skupinow a drogoweje mafije" 
zhubja. Podobne zrudźace rozprawy 
pochadźeja z Afriki a Aziskeje. Tak roz- 
prawja so z Vietnama, zo njedowoli po 
najnowšim wuwiću we Wuchodnej Eu- 
ropje vietnamske knježerstwo žanužku- 
li liberalizaciju, přetož je tam moc a pod- 
pĕra cyrkwjow při přewrotach nimomĕ- 
ry pytnyć była. „Nowe anticyrkwinske 
zakonje so postajichu, žołma zajećow

Erich Wilhelm narodźi. To bĕchu drje 
najzbožowniše dny mandźelskeje. Ale 
borze so to zmĕni. Połdra mĕsaca po 
tym jejny mandźelski na suchoćinu 
zemrĕ a pjeć dnjow pozdźišo synk. Nĕt- 
ko steješe nadobo cyle sama. Sto je wo- 
na w přichodnych štyrjoch lĕtach činiła, 
njemožach zwĕsćić. W oktobru 1910 
zastupi do Friedenshorta a je tam na 
wšelakich stacijach dźĕłała. Lĕto poz- 
dźišo wopyta w Bonnje kurs za baby 
a po tym misionsku šulu w Londonje, zo 
by jendźelsku rĕč nawuknyła a so na 
medicinskim polu dale kubłała. 11. 
awgusta 1912 so potom na diakonisu 
poswjeći. Dźesać dnjow pozdźišo wot- 
pućowa přez Polsku do Moskwy a wot- 
tam dale ze železnicu do Wladiwosto- 
ka. Wottam so potom na wuchodnym 
brjohu do Chiny poda. W Chinje skutko- 
waše we wšelakich mĕstach a wje- 
skach jako chorobna sotra. Husto pak 
mĕješe tež dźĕła lĕkarja wukonjeć a sa- 
mo mjeńše operacije přewjesć. Wĕzo, 
wona so tež procowaše, hygieniske 
znajomosće mjez ludom rozšĕrić, a za 
wažne tež mĕješe připowĕdanje Bože- 
ho słowa. Hač je wona tež w Japanskej 
a Indiskej była, njemožach dotal zwĕ- 
sćić.
W lĕće 1920 dosta wona dowol do do- 
mizny a je z łodźu do Hamburga přijĕła. 
Tu wona schorje a bĕše dwĕ lĕće chora. 
Po wustrowjenju so wona wjac do wu- 
kraja njepoda, ale dźĕłaše w šwalčerni 
Friedenshorta a zastupowaše sotry 
w Engelsdorfu a Michelsdorfu. Wot

a namocnych naprawow sćĕhowaše." 
Iran a Irak runje kaž Sewjerna Koreja, 
China a Malaysiska su po tutej doku- 
mentaciji CSJ kraje wulkeho přesćĕha- 
nja křesćanow, předewšĕm mĕri so wo- 
ne přećiwo domjacym zhromadnosćam 
wĕriwych. W Malaysiskej so připowĕ- 
danje křesćanskeje wĕry kruće chłosta. 
W Iraku je so z časa Golfoweje wojny 
połoženje chaldejiskich katolikow dale 
pohubjeńšiło... Ličba prĕnjotnje třoch 
milionow Chaldejow je so nĕtko na 
750 000 pomjeńšiła.
W Africe wumjetuja so wosebje Suda- 
nej a Nigeriji zranjenja čłowjeskich pra- 
wow a nadbĕhi na křesćanow. W juž- 
nym Sudanje, takle rĕka, so zamĕrnje 
hłod zasadźa, zo by so wobydlerstwo 
pomjeńšiło. W južnym Sudanje bydla 
porno sewjerej předewšĕm njemosle- 
mojo, mjez nimi tež wjele křesćanow. 
Jich mjenuja „Božich njepřećelow11... 
Tež z Nigerije je přibĕracy ćišć mosle- 
mow na křesćanow znaty. Při wospjet- 
nych njemĕrach ćerpi knježerstwo „pra- 
we hońtwy" na křesćanow; jedna ze 
składnosćow je planowana ewangeli- 
zacija była. W Nigeriji su třećina woby- 
dlerstwa křesćenjo, tola to muslimska 
strona na wĕdomje njebjerje. IDL

1923 do 1928 dźĕłaše wona w Grunba- 
chu mjez młodostnymi. Po tym zo bĕ jej- 
na swakowa zemrĕła, je ju (drje małych 
dźĕći dla) zastupowała.
1930 pak je wona zaso w šwalčerni 
Friedenshorta a zastupowaše 
w Altruppinje. W januaru lĕta 1931 
přewza wona wjednistwo „Lindenhau- 
sa“ w PreuRisch-Rosengartenje. Jako 
wjednica je wona tež transport tutoho 
doma na koncu wojny do Porynskeje 
nawjedowała. Po wojnje bĕše dwĕ lĕće 
pola sotry w Rachlowje a 1949 přewza 
wona zastupowanje w domje „Abend- 
sonne“ w Lipsku. Borze pak so do Heili- 
gengrabe přesydli a dźĕše tam na wot- 
počink. W Heiligengrabe wona 20. meje 
1972 zemrĕ a bu tam tež pochowana. 
Njewšĕdne žiwjenje je k swojemu wot 
Boha postajenemu koncej přišło.
S. Albert

Zemje wutroba
Ju słyšiš pukotać we wichorach a hołku, 
hdyž wjerški štomow kłonja so.
Ju słyšiš pukotać w soninach a tołku, 
hdyž z juskom mysle honja so.

Ju słyšiš pukotać we zrudobje a płaču, 
hdyž z hidu lubosć lemi so.
Ju słyšiš pukotać w spytwanjach a tła- 
ću,
hdyž djaboł z mocu klemi so.

Ju słyšiš pukotać w hroninach a braću, 
hdyž wita wočko swĕtleško.
Ju słyšiš pukotać při dźĕlenju a płaču, 
hdyž putnik wroći k zemi so.

Pawoł Krječmar

Štć znaje Annu Wackwitz?



400 lĕf wot narodnin „słowjanskeho Luthera“

24. do 26. jutrownika su w Cieszynje 
docpĕli swoj wjeršk sławnosće k wo- 
pomnjeću 400. narodnin „słowjanskeho 
Luthera", kotryž so w polšćinje mjenuje 
Jerzy Trzanowski, pola Słowakow Juraj 
Tranovsky, za Čechow pak je to Jiři 
Třanovsky. Rodźeny w Cieszynje 9. ju- 
trownika 1592, skutkowaše pomĕrnje 
mało w domiznje, bole pak w Cĕskej, na 
Morawje a w Słowakskej. Na zapoćatku 
bĕ powołany za wučerja na gymnaziju 
swj. Mikławša w Praze, wučeše potom 
w Holešowje a we Walašskim Mjezy- 
rĕčf (Morawa), tamle bĕ mĕšnik wot or- 
dinacije w 1.1616. Přesćĕhowany w ča- 
su 30lĕtneje wojny, nawroći so do do- 
mizny a w I. 1626 do 1629 prĕdowaše 
w Bielsku, potom ćekny před nadbĕha- 
mi konterreformacije na Orawu. Wot 
konca1631 hačdosmjerće 2.6.1637 bĕ 
z fararjom w Liptowskim Swjatym Miku- 
lašu. Jeho spĕwarske Cithara sancto- 
rum (Citera swjatych) docpĕchu wjace 
hač 150 wudaćow a stachu so zakład 
słowakskeho nabožinskeho basnistwa. 
Tež pod łaćonskim mjenom Phiala odo- 
ramentorum bĕchu modlerske woblu- 
bowane w mnohich ewangelskich wo- 
sadach. Prĕdowanja Trzanowskeho 
buchu wjelekroć přepisowane a hišće 
dźensa namakaja so husto w ewangel- 
skich swojbach wokoło Cieszyna. Won 
basnješe tež we łaćonskej rĕči.

W bĕhu sławnosćow wotmĕ so 24. wĕ- 
domostna konferenca, sobotu, 25. ju- 
trownika, bu wotkryta pomjatna tafla na 
mĕstnje, hdźež steješe nĕhdy dom, 
w kotrymž narodźi so J. Trzanowski. 
Sobotu wječor spĕwachu ewangelske 
chory ze šĕsć wosadow w lutherskej 
cyrkwi w Cieszynje, tež wosadny ko- 
morny orchester zahra. Njedźelu prĕ- 
dowaše biskop ewangelsko-augsburg- 
skeje cyrkwje w Polskej, Jan Szarek, na 
kemšach po wotkryću pomnika Trza- 
nowskeho na cyrkwinskim namĕsće. 
Sławnosće buchu wudospołnjene z no- 
wowudaćom knižki biskopa dr. A. Wan- 
tuły: Ksiadź Jerzy Trzanowski, źycie 
i tworczość.
Serbskich čitarjow chcu skedźbnić na 
delnjoserbskej epizodźe w žiwjenju 
Trzanowskeho. Sprĕnja posłaštaj jeho 
staršej w I. 1605 na gymnazij do Gubi- 
na. To je dźiwne, dokelž bĕchu druhe 
wuznamne ewangelske gymnazije bli- 
še, na př. we Wrocławju. Snano bydla- 
chu w Gubinje nĕkajcy přiwuzni Trza- 
nowskec swojby abo dźĕławi partnerojo 
nana, kotryž bĕ kotłar? Wo Gubinskej 
wučbje Trzanowskeho napisa z pra- 
wom dr. Wantuła, zo njewĕmy, do ko- 
treje rjadownje zastupi młodźenc 
a kajke bĕ tam jeho žiwjenje. K dotal- 
nym prašenjam chcu přidać sćĕhowa- 
ce: Hač zezna so přichodny awtor spĕ-

warskich z Mollerowymi delnjoserbski- 
mi spĕwarskimi? Hač namaka so nĕ- 
kajki wothłos tamnych serbskich spĕ- 
warskich w zawostajenstwje Trzanow- 
skeho? Teoretisce by to možno było. 
Chcemy tež wĕdźeć, kajki bĕ niwow 
wučby w Gubinskim gymnaziju a mjena 
wučerjow z tamnych lĕt. Chcemy zho- 
nić, što młody Trzanowski tam nawu- 
kny.
Druhi kroć přijĕdźe Trzanowski do Gu- 
bina w nalĕću 1611, hdyž bĕ dostudo- 
wał bohosłowstwo na Wittenbergskej 
uniwersiće. Čehodla je wospjet přišoł? 
Po mojim zdaću nadźiješe so won, zo 
dostanje mĕstno wučerja na Gubinskej 
šuli. Před ordinaciju bĕ potom wučer 
w Praze, hačrunjež chcyše do wučer- 
stwa zastupić w Gubinje. Krotko traješe 
druhi wopyt Trzanowskeho w Gubinje; 
wottud je won wotpućował do Cieszyna, 
potom do Prahi.
Z tutymi sadami chcu serbskich a nĕm- 
skich wučencow pohnuć, zo bychu so 
zabĕrali ze žiwjenjom Trzanowskeho 
w Gubinje a z wuznamom tuteje epizo- 
dy za jeho rozwiće. My to potom rady 
wozjewimy. Rafał Leszcyński

Přispomnjenčko
Před runje 50 lĕtami zemrĕ w Treblince 
Henryk Goldszmid, kotryž je znaty pod 
mjenom Janusz Korczak. Won bĕ Polak 
a po wĕrje Žid. W lĕće 1911 přewza lĕ- 
kar a pedagog Korczak židowsku syro- 
townju a možeše ju hač do lĕta 1942 na- 
wjedować. Potom so wustaw wot naci- 
jow zawrĕ a dźĕći so wotwjedźechu do 
koncentraciskeho lĕhwa Treblinka. 
Korczak, byrnjež jeho nichtć k tomu nje- 
nućił, njewostaji při tym swoje dźĕći, wo 
kotrež bĕ so ze wšĕmi swojimi mocami 
zasadźił, same, ale dźĕše z nimi zhro- 
madnje ćežki puć do Treblinki a tam 
z nimi do smjerće.
Mĕnju, zo na tajkeho čłowjeka kaž na 
Korczaka zabyć njesmĕli, runje dźens- 
niši dźeń nic, hdyž sebičnosć dale a bo- 
le přibĕra. Snano so nĕchto z čitarjow 
dokładnišo z Korczakom zabĕra a nam 
nĕšto wo tym napisa. T rjeba by to zawĕ- 
sće było. S. Albert

Dodawk
Knjez sup. Albert pisa w Přispomnjenčku 
w poslednim čisle PB, „zo je hanjenje 
za pjenjezami dźensniši dźeń to, štož 
nas najbole zabĕra“ . Mi so njecha to cy- 
le tak absolutnje płaćić dać. Koždyžkuli 
přewrot přinjese wjele njemĕra a njewĕ- 
stosće do ludnosće. Tak tež nĕtčiši. 
Normy, na kotrež bĕchmy zwučeni, hižo 
njepłaća, wšo je hinak a hinaše. Zmĕna 
pjenjez před dwĕmaj lĕtomaj bĕ hišće to 
najjednoriše, tež hdyž wjetšina ludźi 
dźĕl swojich lutowankow zhubi. Lĕdma



što pomysli tehdy na žiwjenske zmĕny: 
bjezdźĕłnosć, dočasne rentnarstwo, 
zmĕna dźĕłoweho mĕstna, šulska re- 
forma atd. Zwĕrju sej twjerdźić, zo njeje 
přewrot ani jednotliwca ani žanu swojbu 
přelutował. Nichto njeje hižo tajki kaž 
před třomi lĕtami a njemože to tež być. 
Smy dyrbjeli w tym času jara wjele pře- 
wuknyć a přiwuknyć, štož so bjez psy- 
chiskeho napinanja njestawa. Koždy 
dyrbi za nowymi žiwjenskimi normami 
pytać a při tym njech je nam Swjate 
pismo pomoc, tež hdyž nas při tym nĕ- 
štožkuli boli.
Zo je na wšĕm wične hospodarstwo, jo- 
nu wot ministerskeho prezidenta 
Helmuta Kohlajako „socialne“ apostro- 
fowane, wina, wĕsće tež wĕrno njeje. 
Fakt, zo smy nuzowani, dźensniši dźeń 
so bole hač hdy do toho z pjenjezami 
zabĕrać, je wĕzo wĕrny. Kelko slubje- 
njow su ludźo słyšeli a kelko zludanjow 
dožiwili, so mi njecha naličić. A tola 
wobknježi wjele ludźi přiwĕra, zo dyrbi 
so jim přeco lĕpje hić. Što pak to rĕka? 
Awto, pjenjezy na bance, k jĕdźi telko 
a tak tunjo, zo so broji? Je tole boha- 
tosć, kiž wot Boha přińdźe? Dwĕluju na 
tym.

Kata Malinkowa

Čitarjo pisaja
Knjez dr. KeRner z Lohmena posrĕdko- 
waše redakciji sćĕhowacy list:

Jara česćeny dr. KeBnero, 
to bĕ rjane překwapjenje, zo dostach 
wot Was list z časopisom Pomhaj Boh. 
Wutrobny dźak! Hnydom přińdźe mi 
myslička, zo bychmy sej za lĕpše mi- 
sionske dźĕło mysle a objekty wumĕnić 
mohli, jeli byšće Wy muzej reformacije 
mĕli. Bych dźakowny był, hdy bych dwĕ 
karće Hornjeje a Delnjeje Łužicy, staršu 
bibliju, spĕwarske a katechizm kaž tež 
zynkopask z jednym chorom dostał, a to 
samsne bych Wam w polskej rĕči po- 
słał. Wuwiće Jezusoweje cyrkwje by za 
mnohich zajimawe było...
Za polski lud by spomožne było zhonić, 
zo je so jonu dr. Luther katolskeho 
wojwodu Albrechta z Hohenzollerna 
prašał, kak dołho chce hišće jako katol- 
ski duchowny přećiwo polskemu katol- 
skemu ludej wojnu wjesć. Tole je jeho 
k přestupej we wĕrje pohnuło. Potom 
přełoži so biblija tež do polšćiny...
Prošu wodajće zmylki w mojim lisće, ale 
nimale ničo wjace njewidźu, a lĕkarjo 
njewĕdźa, kak mohli mi pomhać. To su 
sćĕwki Černobyla.
Wutrobny dźak za Wašu kedźbliwosć. 
Sće jako hosć pola nas stajnje witany, 
a dźakuju so tež za Waše reakcije na 
moje starosće.
W zwjazanosći we wĕrje Waš podany 

Wladysław Pilchowski

Nĕm ski cyrkw inski dźeń  
iv Budyšinje
Lĕdma je so wot časa přewrota dźeń 
minył, bjez toho zo so njeby nĕšto zmĕ- 
niło. Je wjele rjaneho, na př. može kož- 
dy nimale pućować, hdźež chce, za dru- 
heho pak je so wotewrĕł ćĕmny doł, je- 
dyn wjetši, druhi mjeńši. Jonu rĕka tuton 
„bjez dźĕła“ , druhi kroć „zadołženje“ 
abo „hišće wjace stressa" abo „njepře- 
widźu hižo ničo“ . Z tajkimi a hinašimi 
prašenjemi dyrbi so nĕtko njemało ludźi 
zabĕrać, a wone čłowjekow jara zabĕ- 
raja. Tutych chcemy so my jimać, wo 
nich rĕčeć a za wotmołwami pytać na 
Regionalnym cyrkwinskim dnju 
a kongresu w Budyšinje nazymu tutoho 
lĕta wot 10. do 11. oktobra. Jeho hrono 
rĕka: Hačrunjež ja chodźu w ćĕmnym 
dole..., słowo za znateho 23. psalma 
w bibliji.
Na cyrkwinskim dnju a kongresu woča- 
kujemy wjele wopytowarjow z wokrje- 
sow Budyšin, Biskopicy, Kamjenc a Lu- 
bij a zajimawych hosći z bliska a daloka. 
Wšticy, kiž chcedźa jon sobu dožiwić, 
su lubje witani. Tohodla zapisajće sej: 
10. a 11. oktobra cyrkwinski dźeń 
a kongres w Budyšinje.

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Z Delnjeho Hunjowa. Zańdźenu nje- 
dźelu popołdnju w štyrjoch hodźinach 
bu naš wopalny swjedźeń za našu wjes 
kaž tež za Horni Hunjow tu jara swje- 
dźensce swjećeny. Srjedź wsy bĕ rjana 
přistojna klĕtka natwarjena, kotruž bĕ 
knježna Terezija Žurec na jara lubozne 
a přistojne wašnje wupyšiła. Po wuspĕ- 
wanju kĕrluša słyšachmy hnujace 
a pozbĕhowace prĕdowanje našeho lu- 
bowaneho knjeza fararja lic. theol. Imi- 
ša. Nic jenož z našeju dweju wsow, ale 
tež z wokolnych wsow bĕ so wulka syła 
nutrnych posłuchowarjow zešła. Z kož- 
deje wutroby wĕsće dźak za Božu wo- 
pokazanu pomoc po tamnym wohnjo- 
wym njezbožu, kaž tež horca prostwa 
wo Knjezowy škit a wobwarnowanje so 
k Bohu pozbĕhaše. Haj, Boh ton Knjez 
budź ze swojej miłosću pola nas!
SN, 27. awgusta 1892

Česć, komuž česć słuša
Starych ludźi česćuj stajnje!
Woni bĕchu -  štož ty sy.

Ty njewostanješ wĕčnje młody.
To je stajnje žiwjenja bĕh...

Sam budźeš jonu, štož woni su 
Hdyž sprocni domoj d u ...

Tuž njebudź puchor błazniwy, 
ale ćichi, sprawny -  nadobny!

Pawoł Krječmar

Přednošk njedźelu 
Rogate 1991 

Ja sym tolerantny, 
toladruzy?

Smy so tu w cyrkwi zetkali.
Kožda a koždy je swoj puć před sobu 
mĕł,
krotki abo daloki, 
přijomny abo wobćežny.
Nĕkotrych je snano tuton přednošk při- 
wabił,
druhich woblubowane zetkanje njedźe- 
lu Rogate.
Doma smy wjele zawostajili:
Ludźi, kiž nas trjebaja, njehotowe dźĕło 
abo snano tež prozdne bydlenje. 
Přinjesli smy: 
wjesołe a zrudne myslički.
Nas tuchwilu wjele jima:
Kak pońdźe ze mnu, z našimi dźĕćimi 
awnučkami dale?
Wobchowaja wone swoje dźĕło? 
Dostanu wone borze zaso dźĕło?
Kak pońdźe ze mnu dale?
Budźe mi renta dosahać, hdyž so mili- 
na, wotnajenski pjenjez atd. powyši? 
Wostanu ja strowy?
Nĕtk smy my tu a wjeselimy so nadźi- 
jomnje na tute zeńdźenje, na tute po- 
połdnjo, na tutu zhromadnosć. Chcemy 
pak sej najprjedy kĕrluš zaspĕwać, kiž 
njech nas pozbudźi:
Zhromadnje sej zaspĕwajmy, modlmy 
so, chwalmy toho Knjeza. Naša tema 
rĕka:
Ja sym tolerantny, tola druzy?
Što rĕka tolerantny, toleranca? 
Možemy z tutym słowom nĕšto zapo- 
čeć, možemy je wujasnić? Nĕkotryžkuli 
mysli sej snadź, tute słowo njeznaju abo 
te sym hižo słyšał, ale što wone wozna- 
mjenja, to njewĕm.
Tolerancu možemy přełožić ze znjesć- 
ćerpjeć -  płaćić dać druhe mĕnjenja -  
zmužitosć k sćerpnosći.



Nĕchtoje jonu prajił:
Toleranca je zwolniwosć, druhemu hi- 
nakbyće přiznać.
Nĕtk chcu wam našu temu na wšĕd- 
nych přikładach rozłožić.
„Pomhaj Boh, knjeni Młynkowa."
„Wjerš pomazy, knjeni Krawcowa." 
„Derje, zo so zetkamoj, da možu wam 
to hnydom dale prajić. Knjez farar prosy 
wo pomoc za wosadny swjedźeń. Při 
přihotach je wjele rukow trĕbnych, štož 
započina so hižo z rjedźenjom stolcow, 
kotrež hewak njetrjebamy. Wjele druhe- 
ho dyrbi so tež hišće činić."
„Tajki wosadny swjedźeń je tola wulkot- 
na wĕc.“
„Sym hnydom na was mysliła, knjeni 
Krawcowa. Možeće tola při přihotach 
pomhać."
„Kak da runje na mnje přińdźeće?"
„No, myslu sej, hdyž na dźĕło njecho- 
dźiće, zmĕjeće chwile. A trochu wotmĕ- 
njenja při wšĕdnym dźĕle doma tež trje- 
baće.“
„To pak mi dosaha. Mysliće sej snano, 
dokelž njedostanu za swoje dźĕło 
mzdu, zo ničo hodne njeje. Wy byšće 
tola wĕdźeć dyrbjała, kelko ma hospoza 
a wowka za dźĕło, kotraž so wo swojbu 
a domjacnosć stara, a kak wažne jeje 
dźĕło je. Wy dźĕ maće tež tři dźĕći. Mo- 
je dźĕći a wnučki a moj muž su mjenujcy 
za mnje wšo a wšitko. A moj muž je cyle 
do swojeho dźĕła zanurjeny, won ma 
lĕdma za nas chwile. Wo swojich dru- 
hich winowatosćach njecham ani rĕčeć. 
Zastaram třoch starych ludźi, dźĕłam 
w staršiskej přiradźe a wjele druheho. 
Při tej składnosći pak chcu wam nĕšto 
rjec. Mi zda so hižo dołho njezamołwite 
być, kak wy ze swojej swojbu wobcha- 
dźeće.“
„Što sej to zwĕriće I Kak to mĕniće ? Če- 
hodla mi njezamołwitosć wumjetujeće, 
to dyrbiće mi wujasnić."
„Wobkedźbuju hižo dołho, zo su waše 
dźĕći husto same. Wone nimaja tola 
prawe doma. Njedawno bĕ waša holčka 
cyłe popołdnjo wonka, dokelž bĕ kluč 
zhubiła. Mi je jeje žel było. Pola nas so 
to njeby stało."
„Wĕc ze zhubjenym klučom bĕ připad. 
To so koždy dźeń njestanje. Pola nas je 
z wašnjom: Jeli mje dźĕći trjebaja, po- 
tom mam za nje chwile, tež hdyž popra- 
wom chwile nimam. Mamy kruće plano- 
wany čas za hry a předewzaća. Moj 
muž čini potom tež sobu. Myslu sej, zo 
hdyž na dźĕło chodźu a dźĕćom wšitko 
njewotewzam, zo to spĕchuje jich sa- 
mostatnosć."
„Jeli chceće dokładnje wĕdźeć, to sym 
ja hinašeho mĕnjenja. Tři dźĕći mĕć 
a na dźĕło chodźić, to jednorje njeń- 
dźe.“
„Tak sym prjedy tež mysliła, sym pak 
swoje mĕnjenje zmĕniła. Z dweju přiči- 
now chodźu na dźĕło: Mam swoje po- 
wołanje rady. Mi by wjele pobrachowa- 
ło, hdyž njebych je wukonjała. Čehodla 
hewak sym telko mocy za wukubłanje

nałožowała. Mi je wažne, zo dodam ja- 
ko žona swoje kmanosće a swoje waš- 
nje do dźĕła. Pola nas na dźĕle su dźe- 
sać wodźacych přistajenych a wot tych 
jenož dwĕ žonje. Hdyž njebychmoj moj 
tam byłoj, njeby nichto žony a jich waš- 
nje dźĕła zastupował. By jara jedno- 
stronske było, hdy bychu rozsudy 
w hospodarstwje, politice a tež w cyrkwi 
jenož na ramjenjach mužow leželi. Po- 
tom by přeco tak wostało: Žona ma do- 
mjacnosć a dźĕći zastarać, a muž čini 
politiku. Chodźu na dźĕło, zo by sotojo- 
nu zmĕniło."
„Haj, wšak, haj. Tohodla widźu wašeho 
muža tak husto nakupować a schody 
mjesć. Tak sej snano nowe wašnje ži- 
wjenja předstajiće?“
„Mi je horje hač zlĕ, dokelž mamoj naj- 
skerje cyle wopačne mĕnjenje wo se- 
bi.“
„Mi tež njeje derje, přetož njemožemy 
poprawom scyła mjez sobu rĕčeć, do- 
kelž sej kožda mysli, zo jenož jeje puć je 
jenički prawy.“
„Mi schadźa myslička: Kak by było, hdy 
bychmoj jonu před žonami we wosadźe 
rĕčałoj, čehodla nĕkotre z nas na dźĕło 
chodźa a druhe wĕdomje druhi puć dźe- 
ja.“
„To by derje było. Jenož wĕc z wosad- 
nym swjedźenjom njeje hišće wujasnje- 
na. Chcemoj wobĕ při přihotach pom- 
hać?“
„Haj, potom so tež bliže zeznajemoj. 
Přizjewju naju pola knjeza fararja." 
Njenastupa tuta podawizna tež nas?

Modlmy so:
Knježe Božo, ja du swoj puć.
Sym swoj puć namakał(a).
Sym so rozsudźił(a) 
a tohodla so wjeselu.
Druhdy njewĕm, hač je to tež derje za 
tych,
z kotrymiž sym žiwy(a), a za tych, 
kiž su na mnje pokazani.
Knježe Božo, ja du swoj puć.
Žona podla mje je druhi puć woliła. 
Druhdy wona na mni dwĕluje.
Potom přemysluju znowa.
Knježe Božo, ja du swoj puć
a chcu wuknyć, tež wo druhich pućach
přemyslować.
Hamjeń.

Druhi přikład:
Mać: „Ty dźĕ njechaš takle zhotowana 
woteńć?"
Dźowka: „Zhotowana? To je tola su- 
per."
Mać: „To njepřińdźe docyła do praše- 
nja, w tychle mazanych jeansach 
a w tym trundlatym puliju njepońdźeš 
won. To je hańba.“
Dźowka: „Ty so jenož huntoriš, to je 
zlĕ.“
Mać: „Huntoriš? No, słuchaj raz, jatola 
wĕm, štož je prawe a dobre za tebje.“ 
Dźowka: „Wĕš ty to woprawdźe? Nje- 
wĕstaj ty a nan jenož to, štož je prawe

za waju? A štož mataj woj za dobre 
a prawe, dyrbi tež za mnje dobre a pra- 
we być.“
Mać: „Kak so jenož zadźeržiš. Moj my- 
slimoj na twoj přichod, a ty sy tajka nje- 
dźakowna."
Dźowka: „M6j přichod? Staj so woj hdy 
za mojimi planami a předstawami pra- 
šałoj? Ja tola scyła njejsym ja, ale sym 
to, štož byštaj woj chcyłoj, zo to sym.“ 
Mać: „Sy da ty wšo zabyła, štož smoj za 
tebje činiłoj? Ton wulki swjedźeń ke 
konfirmaciji w najlĕpšim hosćencu?" 
Dźowka: „Radšo bych z tymi, kotrychž 
mam rady, doma była.“
Mać: „A te wulke pućowanje lońše lĕto? 
Njeje so to tebi lubiło?"
Dźowka: „Radšo bych z Młodej wosadu 
pućowała.“
Mać: „A twoja rjana stwa, što je ta płaći- 
ła?“
Dźowka: „Při koždym posteru, kiž chcu 
na sćĕnu zlĕpić, so wamaj zecnje, a na 
hudźbu słuchać lĕdma smĕm. To waju 
myli.“
Mać: „Ty njechaš naju jednorje zrozu- 
mić. Njemožeš ty ani kuska tolerantna
być?“
Dźowka: „Tolerantna? Što to popra- 
wom je?“
Kak byšće wy jednali?
Ja předstajam sej, zo by so mać spočat- 
nje hižo hinak prašeć dyrbjała, snano 
takle:
Su te jeansy a ton puli woprawdźe rja- 
ne?
Takle njebych sej zwĕriła na puć hić.
Při tajkimle prašenju by dźowka skład- 
nosć mĕła, swoj rozsud wopodstatnić 
a zakitować.
Snano by wotmołwiła: Čuju so tajka de- 
rje. Rozmołwa by so mohła tule zakon- 
čić a dźowka by wĕdźała, mać drje ma 
hinaše předstawy, ale wona bjerje mje 
při wšĕm chutnu a připćznawa moj na- 
pohlad, haj, wona je tolerantna.
Jeli so džĕsću toleranca při kubłanju 
předwjedźe, budźe tež za dźĕćo lošo, 
tolerantne być. Za to je trĕbne, zo sam 
k sebi steju, so sam připoznawam. Jeli 
so sam připoznawam tajki, kajkiž sym, 
připoznawam tež druhich, kajcyž woni 
su ze swojimi dobrymi a hubjenymi 
stronkami. Źačuće připoznawanja mo- 
že dowĕru, ćopłotu, nadźiju posrĕdko- 
wać.
Mĕnju, zo njepoćahuje so to jenož na 
naše dźĕći, naše wnučki, ale tež na lu- 
dźi, kiž su nam bliscy, kiž čakaja na na- 
še přiwobroćenje, zo bychmy jich při- 
poznali ze wšĕmi jich dobrymi a hubje- 
nymi stronkami, tak kaž nas Chrystus 
připoznawa z našimi brachami a słabo- 
sćemi a našej žadosću za zbožom.
Kak sym tolerantny we wĕrje?
Bjeru ja hinak myslaceho chutnje, abo 
klepam ja jenož na swoju wĕru?

Słucham ja najprjedy raz na hinak my- 
slaceho, hdźe namaka won pomoc we 
wĕrje, abo padam ja jemu zas a zaso do



słowa a spytam jemu swoju wĕru nanu- 
zować?
Puće k Bohu, puće, kotrež k Bohu wje- 
du, tych je wjele.
Wažny je zamĕr, a ton je jenički, ton je 
Boža wĕčnosć.
W bibliji je zapisane přirunanje, kotrež 
je Jezus powĕdał.
Snano spoznajemy we hłownej woso- 
bje nĕšto wo nas:
Dwaj čłowjekaj steještaj w templu. Je- 
dyn z njeju je farizejski, druhi cłownik. 
wobaj staj tam, zo byštaj so modliłoj. 
Farizejski steješe sam a modleše so 
takle:
Džakuju so Ći, Božo, zo njejsym jako 
druzy ludźo, rubježnicy, njeprawi, man- 
dźelstwo łamarjo ani jako ton cłownik. 
Posću so dwojce za tydźeń a dawam 
dźesatk wot wšeho, štož mam.
A cłownik stejo nazdala njechaše swo- 
jej woči k njebjesam pozbĕhnyć a dźe- 
še: Božo, budź mi hrĕšnikej hnadny. Je- 
zus praji: Ton dźĕše za praweho do 
swojeho domu před tamnym.
Jezus stupi so na stronu cłownika, pře- 
tož ton bije so na hrudź a praji: Božo, 
budź mi hrĕšnikej hnadny. Won prosy: 
Božo, přiwzaj mje tajkeho, kaž sym. 
Won so kaje: Tak husto njejsym so za 
twojej wolu prašał, sym po swojich 
předstawach žiwy był. Moj wužitk bĕ mi 
lubši. Mi bĕ wšojedne, kelko pjenjez 
druzy woprawdźe dać možachu. Ja 
chcych je mĕć.
Cłownik spoznawa swoje słabe stronki 
a wupraja je. Won prosy Boha: Hladaj 
na mnje z mojej zańdźenosću a nje- 
wotwobroć so wote mnje. Cłownik wĕ, 
zo to njeje samozrozumliwe, tohodla wo 
to prosy.
Jezus steji před cłownikom. Runje, 
hdyž rĕči cłownik wo swojej winje a sła- 
bosći, so Jezus njewotwobroći. Z toho 
wurosće za nas zmužitosć, hinak, lĕpje 
činić. Jezus njepraji cłownikej: Takle 
dyrbiš to činić, jenož to je prawje. Jezus 
stupi so k njemu.- Jeho pomoc dawa je- 
mu swobodu, swoj puć namakać.
A što je z farizejskim ? Jezus so na jeho 
stronu njestupi. Hač tuton jeho rozumi? 
Farizejski praji: Wšitko činju ja za tebje, 
Božo, twojich kaznjow so ja kruće 
dźeržu. Ja wopruju wjace dyžli wšitcy 
druzy, wjace hač so žada. Ja wzdam so 
přijomneho žiwjenja, posću so prawi- 
dłownje a dawam dźesatk wšeho chu- 
dym. Ja staram so wo to, zo so Bože 
słužby wotmĕwaja. Tohodla sym ja 
lĕpši hač ton tam, tuton cłownik. Jenož 
dokelž ma druhi telko słabosćow, može 
so farizejski tak wupĕrać a swojske sła- 
bosće njetrjebaja so jewić. Tohodla nje- 
stawa so ničo mjez Bohom a farizejskim 
a ničo mjez farizejskim a cłownikom. 
Farizejski njesłucha scyła na to, štož 
chce jemu Boh prajić. Won nječaka, ale 
ma swoje hotowe mĕnjenje a druhim 
napřećo swoj předsudk. Tole zawrĕje 
jeho před Bohom a čini jeho njesćerpli- 
weho druhim napřećo.

Tolerantny być abo so stać by wozna- 
mjenjało:
Najprjedy jonu sebje přepytować, swoj- 
ske winy, słabosće a sylnosće namakać 
a wo nich rĕčeć. Rĕčeć před ludźimi, ale 
tež před Bohom. Potom može čłowjek 
tež woprawdźe sylnosće widźeć, snano 
takle: Božo, myslu sej, zo bĕ tole dobre 
abo tole je so mi poradźiło, dźakuju so ći 
za to. Při tym njetrjebam naduty być, ale 
runje tak swoje słabosće widźeć, bjez 
toho zo bych zadwĕlować dyrbjał. Božu 
lubosć nazhonimy husto runje w słabo- 
sćach, a z toho wurosće nutřkowna wĕ- 
stosć, z kotrejž možemy našich blišich — 
tajkich kaž su -  znjesć.
Tolerancajako nošnosć, sćerpnosć. 
Naš poćah ke Chrystusej je jedyn z ko- 
rjenjow našeje kmanosće k tolerancy. 
Hdyž so na jeho lubosć spušćimy, mo- 
žemy tež druhich znjesć.
Što rĕka tolerantny być? Takle smy so 
sebje prašeli a so prašeć dali.
Zjimajo chcyła rjec:
Nĕhdy sym wuknyła: Sylny so přesadźi. 
Nĕtkole chcyła přiwuknyć: Njenanuzuju 
druhim swoje nahlady. Nĕhdy sym wu- 
knyła: Hdyž pokazuju so ludźom ze 
swojeje najlĕpšeje strony, sym přijom- 
na. To so mojej žadosći za harmoniju 
znjenapřećiwi.
Nĕtkole pak chcyła přiwuknyć: Nje- 
cham jenož hładka być, ale tež njepři- 
jomna.
Nĕhdy sym wuknyła: Swoje zadźerženje 
a zadźerženje druhich rozrjaduju na do- 
bre a hubjene. To woloža mi orientaciju. 
Nĕtkole pak chcyła přiwuknyć: Koždy 
z nas ma swoju žiwjensku stawiznu a mo- 
že jenož za sebje sudźić, što bĕ a je do- 
bre a hubjene na njej. Potajkim: Powĕdaj 
mi wjace wo sebi, zo bych će lĕpje zrozu- 
miła.
Nĕhdy sym wuknyła: Štož je přeco na 
wyšinje, wjele wukonja, sylnosć a kwalitu 
wobradźa, ton abo ta wjele płaći.
Nĕtkole pak chcyła přiwuknyć: Njewuža- 
daj sebje a druhich njetrjebawšim. Nĕhdy 
sym wuknyła: Słuchaj na wšĕ awtority, ja- 
ko křesćan wosebje na awtoritu Božu. 
Nĕtkole pak chcyła přiwuknyć: Boža 
awtorita njeje ničo zdrjewjene, ale je ži- 
wjenje a wuwiće.
Modlmy so:
Božo, my žałosćimy k tebi, zo wo druhich 
sudźimy, zo so samych za lĕpšich kře- 
sćanow mamy, zo mĕnimy, zo tež za dru- 
hich wĕmy, što prawe a wopak je.
My prosymy će, wuč nas sćerpliwosć ze 
sobu a z druhimi, wubudź we nas zwolni- 
wosć, naše swĕtłe a ćmowe stronki při- 
wzać, wzmi wot nas strach před tymi, kiž 
su cyle hinaši hač my a nawuč nas, k nim 
so bližić, wubudź we nas zwolniwosć, tež 
druhe smĕry pobožnosće jako přinošk za 
twoju wosadu widźeć.
Twoji japoštoljo bĕchu tež jara wšelacy. 
Dźakujemy so tebi, zo znajemy ludźi, kiž 
druhich njewotkołkuja a njezarjaduja, ale 
sćerpliwi a přewidni su.
Hamjeń. A. Albertowa

POWĔSĆE 
Nowa cyrkej w zapadnej 

Słowakskej
Generalny biskop Pavel Uherskai je we 
wosadźe Zbora pola Puchova prĕni no- 
wotwar ewangelskeje cyrkwje po mĕr- 
niwej rewoluciji w ČSFR swjatočnje 
swojemu zamĕrej přepodał. 
Naspomnjenja hodne je po powĕsćach 
z Bratislawy, zo traještej planowanje 
a wuwjedźenje cyłych dźesać mĕsa- 
cow. Wšitko płaćeše nĕkak 1,4 mio kro- 
now (nĕkak 80 000 hr), z kotrychž wo- 
sada wjace hač połojcu sama zwjedźe. 
W nowej cyrkwi ma nĕhdźe 230 wĕri- 
wych mĕstno. Na prĕnju Bohu słužbu 
přińdźe na 2 000 křesćanow z cyłeje 
wokoliny kaž tež hosćo ze Šlezyskeje 
a Kanady.
Wojerecy. Njedźelu, 21. junija, mĕ- 
jachmy w našej wosadźe zaso jonu 
serbske ewangelske popołdnjo. Zapo- 
čachmy z Božej słužbu, kotruž knjez 
Wirth z Njeswačidła na byrglach přewo- 
dźeše. Po kemšach wupichmy šalku 
kofeja, dachmy sebi skibku tykanca sło- 
dźeć a zaspĕwachmy sej nĕkotre serb- 
ske ludowe spĕwy. Serbske popołdnjo 
wuklinča w zahrodźe superintendentu- 
ry, hdźež nam skupina „Drjewjanki“ 
nĕmske a serbske ludowe spĕwy před- 
staji. Nĕkotre z nich so wot přitomnych 
samo sobu spĕwachu. Wšitkim je so tu- 
te popołdnjo jara lubiło.

Přeprošujemy
2.8. -  7. njedzela po Swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Mi- 
chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)
9.8. -  8. njedźela po Swjatej Trojicy
8.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Poršicach (Malink)
14.00 hodź. kemše w Slepom (Albert)
16.8. -  9. njedźela po Swjatej Trojicy
8.30 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)
10.00 hodź. kemše w Barće (Malink)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
3 0 .8 .-1 1 . njedźela po Swjatej Troji-
cy
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu 
6.9. -1 2 . njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje w Michałskej (Albert) 
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)
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